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Άδειες  Χρήσης

•
 

Το
 

παρόν
 

εκπαιδευτικό
 

υλικό
 

υπόκειται
 

σε
 

άδειες
 χρήσης

 
Creative Commons. 

•
 

Για
 

εκπαιδευτικό
 

υλικό, όπως
 

εικόνες, που
 υπόκειται

 
σε

 
άλλου

 
τύπου

 
άδειας

 
χρήσης, η

 
άδεια

 χρήσης
 

αναφέρεται
 

ρητώς. 
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Χρηματοδότηση
•

 
Το

 
παρόν

 
εκπαιδευτικό

 
υλικό

 
έχει

 
αναπτυχθεί

 
στα

 
πλαίσια

 του
 

εκπαιδευτικού
 

έργου
 

του
 

διδάσκοντα.

•
 

Το
 

έργο
 

«Ανοικτά Ακαδημαϊκά Μαθήματα στο
 Πανεπιστήμιο

 
Αιγαίου»

 
έχει

 
χρηματοδοτήσει

 
μόνο

 
τη

 αναδιαμόρφωση
 

του
 

εκπαιδευτικού
 

υλικού. 

•
 

Το
 

έργο
 

υλοποιείται
 

στο
 

πλαίσιο
 

του
 

Επιχειρησιακού
 Προγράμματος

 
«Εκπαίδευση

 
και

 
Δια

 
Βίου

 
Μάθηση»

 
και

 συγχρηματοδοτείται
 

από
 

την
 

Ευρωπαϊκή
 

Ένωση
 

(Ευρωπαϊκό
 Κοινωνικό

 
Ταμείο) και

 
από

 
εθνικούς

 
πόρους.
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Λέξεις-κλειδιά ∆ιάλεξη 1

Ενότητες-μαθησιακοί στόχοι-βιβλιογραφία
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Μαθησιακοί  στόχοι ∆ιάλεξη 1

•
 

Η
 

εξοικείωση με τους μαθησιακούς 
στόχους του μαθήματος. 

•
 

Η εξοικείωση με τις ενότητες του 
μαθήματος. 

•
 

Η εξοικείωση με τη βιβλιογραφία του 
μαθήματος. 
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Περιεχόμενα  ∆ιάλεξη 1

•
 

Ενότητες
 

μαθήματος
•

 
Μαθησιακοί στόχοι μαθήματος

•
 

Βιβλιογραφία μαθήματος
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Ενότητες  μαθήματος

•
 

Ε
 

1: Ο κλάδος της 
 συγκριτικής/αντιπαραβολικής γλωσσολογίας

•
 

Ε 2: Οι τουρκογενείς γλώσσες 

•
 

Ε 3: Οι σημιτικές γλώσσες

•
 

Ε 4: Συγκριτική μελέτη τουρκογενών, 
 σημιτικών γλωσσών και ελληνικής γλώσσας

7



Μαθησιακοί
 

στόχοι του 
μαθήματος

Στο
 

μάθημα αυτό επιχειρείται:

• η εισαγωγή του φοιτητή στον τομέα της συγκριτικής (αντιπαραβολικής) 
 γλωσσολογίας μέσα από τη μελέτη των γλωσσών της ΝΑ Μεσογείου

• η μελέτη των ιστορικών και ευρύτερων πολιτισμικών σχέσεων όσο και των 
 τυπολογικών χαρακτηριστικών των τουρκογενών και σημιτικών γλωσσών 

 (γενεαλογικά δέντρα), όπως επίσης και θεμάτων γλωσσικής επαφής με την 
 ελληνική

• η συγκριτική εξέταση φωνολογικών, μορφολογικών και συντακτικών δομών 
 των συγκεκριμένων γλωσσών με τη μορφή ασκήσεων με σκοπό τη βαθύτερη 
 κατανόηση των δομικών και τυπολογικών ομοιοτήτων και διαφορών των 

 υπό εξέταση γλωσσικών οικογενειών
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Τέλος  ∆ιάλεξης
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